DELIVERY NOTE: 83309857 DATE : 22.10.2023 05:48:04 REMOTE TRANSMISSION
VALEOC EMBRAYAGES
VENDOR —  SHIPPING POINT — ———  SHIP TO CUSTOMER
EUR VALEO TRANSMISSIONS Magna ET S.p.2-.
VALEQ EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOT! T e Via dei Cliclamini 4
ité ervice o a8 a
Comptabilité Valeo Embrayages : g qu 70026 MODUGNO
Route de Montreuil Boite post. CS 70326 B
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 Unleading peoint : 14243
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO :
Your contact : Expedition on : 22.10.2023 at 05:48:01
Vendor code : 91019349 X
R X A Telephone : Delivered on : 23.10.2023 at 05:48:01
Shipping instruction
Order reason
Term of payment : 60 days due net
Material Deseription Customer Material _ w_:Eumn Unit Packaging | Qty : Packaging Unit Nr =~ Qty per M Kanban Nr | Handling Unit
Customer P.O. Number _ Revision Level O:m:»:u: of Unit Type | ” Lot Nr ' packaging ,  Externaleall Nr
. v . . - ! - - ! - ¢
Origin - Destination Country  VALEO Material Number gn..s_:.mo I Expirationdate | unit : Nr
_. 4 { “ m | {
_ " G _, “_ !
Clutch Support + Balls DHC 300 2510165100 120 PCE TBA-550500 | 1] ! 120 1116603411
550004488701 _ k . . |
FR-IT 10311083 ; TBA-500885 T 116601368 4 12
! ‘ i 116601369 ,, 12
t
AWG.W _ _ 116601370 12!
_ mNmmm wyhu«u.y.nu\.w 116601371 12 |
116601372 12| .
I
MQJ.WVONMQN A | 116601373 | 12| |
KUEHNE-+NAGEL L D !
Sl __ 116601375 12 A

ACCETTAZIONE MERCE

| i
'
116601376 2|
Quantits dichizrata; WNO A | 116601377 { ﬁ
Quantita affettiva: : | | ” i v
Tipo Imbaladyio: m “H.mmw ~501623 t 101 H
Quantitafimbai: .@‘ i W _ ! g _ _ ,
Confonmita allg schede d'imbajlo: } ! ‘ _ _ M=
Data cofitrollg, N_\.f ; m : | mﬁ%mmﬂm ﬂh.&m&@m_.. S.r.L
, i Via .
Firma W . _ _ . i ei Cliclarinl, shc - 70026 Modugno (BA)
CARRIER l'Ff' — HMvaH.H_ LOCATION ——
vehicle Nr : Tatal gross welght : @E. K L P O._..—. NQNW .
Trailer Nr z 111 Total net weight : 150,00 RGM o
Transport ID : Total no. of handling undits: 1 Ny . .
Transpert Mode : Truck Total no. of boxes : 10 w_ﬁﬁ.w.‘...m\m ro ﬁam\m :mmu)\m Q—
o Incoterms : FCA amiens Total volume H 0,13 pryie] <m3._u-ﬁm m_._ ﬁn_-_m:.ﬁm m Q—.—m:ﬁm.ﬁ!:
h SIENATURE AND SHIP-TO STAMP
L 4 The ownership of the products remains with Received in good shape without damags due to transport
Valeo _m.mmm 1/ 1 _
until the total price has been paid by the
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S.C. CARBIVTIR COMPANY S.R.L.
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1 Expediteur {nom, adresse, pays) E

X
Sender (name, adress, country) nﬁl A\/
8(

Expeditor (denumlre, adress, {a
T4}
Valeo —
Valeo zznm.ﬁzﬁr D e

LETTRE DE VOITURE
CONSIGNMENT NOTE
SCRISOARE DE TRANSPORT

€LY

165.C. CARBIVTIR COMPANY S.R.L.

2 Desfinatalre {nom, adresss, pays)
Ak fat™ T SFA

Conslgnes {name, adress, country}
(A-clrmana

Destinatar {denumire, adres3, {arsy
t0c28 J70DUE o
? & LTAZ ¥

CUL: RO 33215960; J22/891/2014

lasi, 5t. Silvestru, nr. 42, parter, Sp. com, 120, birou 3, Bl. CL10
Tel.: +373 693 97 369 - MD; e-mail: carbivtircompany@yahoo.ro
ROMANIA

17 Transporteur successis (nam, adresse, pays)
Suecesslve carrer {(name, adress, couniry)
Operateri de transport suceesivi (denumire, adresd, {ard)

-
\sid s { £A4
3 Lleu prevu pour la livraison de [a marchandise {lieu, pays)
Place of delivery of the goods (place, country)
Locu! descairesil {loc, fard)
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4 Lleu et date da la prise en charge de la marchandise {lleu, pays, date)
Place and dale of iaking over the goods {place, ¢ountry, date)
Locul incaredri (foc, {ara, data)

18 Reserves et observatiens du Iransporteur
Carrler's reservations and cbservations
Rezervele 5] observafiile operatorului de transport

lines must be filled in by the carrier. / Spatiile Incadrate cu linil Tngrosate se completeaza de transportator

9 194+21+22 Les parties encadrées de lighes grasses doivent €ire remplies par le transportateur. / The spaces framed with

5 Documents annexes
Documents atached
Documente anexate
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6 Marques et numéro 7 Nomtre des colis 8 Mode demballage  § Nature de [a marchandise 1 QNo statistique 11 Polds brt, kg 412 Gubage m3
Marks and Nos Mumber of packages Mathod of packing Nature of the goods Statistical number’ Gross weightIn kg Voluma in m3
Marca §l Numér MNumdr colate Modul de ambalare Natura mafurilor Numar statistic Masa brutd in kg Volumu! in m3
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E-D- Classe Chiffre Lettre N
8g| Class Numbar Lstter (ADR")
~ | Clasa Numarul Litera
2 13 Instructions de l'expeditaur 19 Conventions particulieres
L Senders Instruciions Special agreements
= Instruciiunile expeditonuiui Acarduri speciale
o3
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5%
T
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=m Apayer par Expaditaur Mornale Destinatalre
o 20 Tope payed by Sender Cumency Conslgnee
s3 Flata prin Expeditor Moneda Destinatar
85 Prix da transport
o 0 Cariage charges:
Ly Pretul ranspartulel
1A Reduction
_gﬁ Deduction/Deducari
5 Solde/BalancelSold
La Prescripfions d'affranchlssement
g‘_uj 14 lnlmdugtions as to payment for caniage f Instnislioni de plats §ﬂg§}§;",f’3‘§a,gas
= g— Taxe suplimentare
% 3 ] Fanco / Camlage pald / Plata 1a expediera Frals accesalres
2 8 [ Wonfranco f Cariage forward / Plata la destinalje gzlgezraigargas
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Slgnaiurele'l' a.de Fexpediteur - $Signature et imbre du transporteuf’ vi 33 T "gﬁabg\ir stinataire
Signature and sl ' B n&e sender Signaturs and stamp cf the carrierf @,«.a ol and stamp of tha consignea
Semnatura expaditord Semnétura operaforului da‘;mﬁspg,rt, &Y Semnétura destinatarutul

the number and the letter, if any.

on the last line of the column the particulars of the class,

besides the possible certi

1

- En cas de marchandises dangereuses indiguer, outre la cerlification eventuelle, a Ia derniere ligne du cadre: le chiffre et le cas echeant, [a letire.
In case of dangerous goods mention fication
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